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Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  Saturdays,                             
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 
 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ język angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español  
9:15 am  English Inglés/ język angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español 

1:00 pm English Inglés/ język angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Polskie 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ język angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                          February 20, 2022 – February 27, 2022 
SATURDAY, February 19 

    9:00 +Zaida Quenones                                          by Nilda Tayco 
    4:00 +Annette Camaya by the Parish 
    5:30 +Marie Rose Desvarieux by the Family 

SUNDAY, February 20    7th  Sunday in Ordinary Time –  Sexagesima Sunday  
 8:00 +Marie Rose Desvarieux by the Family 

    9:15  +Ramon A Perez Torres by Maria E Perez 
  10:30  Parish Priests by Legion of Mary 

12:00 +Rosa Emilia Santana de la Familia 
    1:00  +Mildred Cihelka by Michael & Lisa Reali 
    2:30 Acaudecion de Gracia St. Antonio de Paude by Angela Cardona 

MONDAY, February 21 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 Blessing for Bishop Schneider by John Graci 

TUESDAY, February 22    
    7:00 Souls in Purgatory     
    9:00 Blessings for Cardinal Burke by John Graci 

WEDNESDAY, February 23 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 For God, Virgen Mary and Jesus by Jackie Rivera 

THURSDAY, February 24 
    7:00 +Father Jose Galdos by John Graci 

9:00  Mary Schembri by the Oddo Family 
FRIDAY, February 25 

7:00 Souls in Purgatory  
9:00 Souls in Purgatory by Jackie Rivera 

SATURDAY, February 26   
9:00 Acción de Gracia a San Miguel by Angela Cardona 
4:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Rose Lubin 
5:30 La familia Moran, y Almonte por su salud   

SUNDAY, February 27   8th Sunday in Ordinary Time –  Quinquagesima  Sunday  
 8:00 +Maria Battle De Dora Battle y Familia 

    9:15  +Al and Laura Giello by Joanna and Anthony 
  10:30  Blessings for the Iconnel Family by Zenobia Zielinska 
12:00 +Ana Paulino de Carmen Bonet 

    1:00  Special Blessing for baby Anaȉs Marie Tierra  
    2:30 +Jeanly & Occilien, Caggiano & Souls in Purgatory  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction 
For Adults -  Religious Instruction 
See our Priests or contact the Rectory for more 
information 

Para adultos: instrucción religiosa 
Vea a nuestros sacerdotes o comuníquese con la 
Rectoría para obtener más información 

 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial 
Esperamos verlos allí. 

El primer martes, cada dos meses, El grupo, Jesús es La Roca patrocina una misa de sanación a las 7:30 pm en la Iglesia. 
ESTAMOS POSPONIENDO LAS MISAS DE SANACIÓN HASTA NUEVO AVISO. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo 
para el Santo Rosario lunes a viernes 

**NEW: ENGLISH  LEGION OF MARY,  Præsidium, REGINA DACOR CARMELI – anyone wishing to 
join the English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com      

 

The 2022 Cardinal’s Appeal has begun!  
Visit cardinalsappeal.org/donate   to make your gift today! 
 ¡La Campana del Cardenal 2022 ha comenzado!  
¡Visite cardinalsappeal.org/donate para hacer su donativo! 

 
February 2022/Febrero de 2022 

 

Third Saturday, February 19  10:00 am  
Haitian Mass 

Tercer sábado, 19 de febrero 10:00 am  
Misa haitiana 

Monday, February 21     President’s Day 
RECTORY CLOSED 

Lunes 21 de febrero Día del Presidente 
RECTORIA CERRADA 

March 2022/marzo de 2022 
ASH WEDNESDAY, MARCH 2, 2022 

7:00 A.M.     Holy Sacrifice of the Mass  
7:45 A.M.     Latin Low Mass, 1962 Missal 
9:00 A.M.     Holy Sacrifice of the Mass in English 
12 NOON     Liturgy of the Word in English 
3:00 P.M.     Liturgy of the Word in English 
6:00 P.M.     Holy Sacrifice of the Mass in Spanish 
7:30 P.M.     Latin Missa Cantata, 1962 Missal 

MIÉRCOLES, 2 DE MARZO DE 2022 
7:00 A.M.       Santo Sacrificio de la Misa  
7:45 A.M.       Misa Rezada en Latín, Misal 1962 
9:00 A.M.       Santo Sacrificio de la Misa en inglés 
12 mediodía   Liturgia de la Palabra en inglés 
3:00 P.M.       Liturgia de la Palabra en inglés 
6:00 P.M.       Santo Sacrificio de la Misa en español 
7:30 P.M.       Misa Cantada en Latín, Misal 1962 

First Thursday, March 3      7:00 PM  Latin Mass 
Polish Homily 

Primer jueves, 3 de marzo 7:00 PM  
Misa en latín         homilía en polaco 

First Friday, March 4 – Adoration  Primer viernes, 4 de marzo = Adoración  
First Saturday, March 5   9:00 am 

Traditional Latin Sung Mass offered in Reparation 
to the Immaculate Heart of Mary  

Primer Sabado, 5 de marzo   9:00 am 
Misa Tradicional Cantada en Latín ofrecida en 
Reparación al Inmaculado Corazón de María 

RETIRO PARROQUIAL DE CUARESMA  EN ESPAÑOL EN EL SALÓN PARROQUIAL 
Domingo 20 de marzo   3:30 pm a 6:30 pm 

Invitados: Pablo Castro, cantante y Milton López, conferencista 
 
 

You can request Mass Intentions for 2022 at the Rectory 
during office hours.   

Puede solicitar intenciones de misa para 2022 en la 
rectoría durante el horario de oficina. 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
February 20, 2022 20 de Febrero de 2022 

Seventh Sunday in Ordinary Time 
Sexagesima Sunday  

Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Domingo de Sexagésima 

Quite often we come across the confession: "I am a 
Christian, but only to the point where I am urged to love my 
enemies." Those who say so do not realize that where they 
believe Christianity ends, it actually only begins there. 
According to the well-known cultural historian Michael 
Hart, it is the commandment of love of enemies and the call 
to refrain from revenge that is the most characteristic ethical 
principle of Christ's teaching, which clearly distinguishes 
Christianity from other religions and ethical systems. At the 
same time, Hart laments that this most original element of 
Jesus' teaching remains "an intriguing, but essentially 
unfulfilled suggestion." If that were true, it would be very 
sad. 
Fortunately, history has many testimonies of people who, 
precisely in the name of evangelical radicalism, were able to 
live this principle, such as St. Francis of Assisi, St. 
Maksymilian Kolbe, Reinhold Schneider and many others. It 
is also true, however, that in all cases their conduct was 
considered heroic and not simply Christian. So, what is the 
explanation for our resistance to treat the commandment to 
love our enemies as a real directive of Christian morality, 
and not only as a metaphor for this morality? 
It seems that difficulties in accepting this commandment 
result from a misunderstanding of the essence of love. It is 
usually understood as a sublime feeling of sympathy for 
another person, combined with the desire to remain close to 
them. It goes without saying that love in this sense is 
impossible in relation to one's enemies. Since the very 
sphere of feelings is beyond the control of our will, it is even 
more difficult to force a feeling of sympathy towards 
someone who is doing me harm, who is my enemy or my 
enemy. The essence of love, however, does not lie in 
feelings, but in the desire and realization of the good of the 
other person. In practice, this may mean giving the 
opportunity to convert, taking actions that bring about 
improvement, or, as Norwid would say, elevating enemies 
"to the dignity of tolerable neighbours." Therefore, it must be 
clearly stated that in giving us the command to love our 
enemies, Christ does not require that we appreciate and 
sympathize with them. Christ does not tell us to like them, 
but to love them, that is, to wish them good and try to do it. 

Muy a menudo nos encontramos con la confesión: "Soy 
cristiano, pero sólo hasta el punto en que se me insta a amar 
a mis enemigos". Aquellos que dicen eso no se dan cuenta de 
que donde creen que termina el cristianismo, en realidad solo 
comienza allí. Según el conocido historiador cultural Michael 
Hart, el mandamiento del amor a los enemigos y el llamado a 
abstenerse de la venganza es el principio ético más 
característico de la enseñanza de Cristo, que distingue 
claramente al cristianismo de otras religiones y sistemas 
éticos. Al mismo tiempo, Hart lamenta que este elemento tan 
original de la enseñanza de Jesús siga siendo "una 
sugerencia intrigante, pero esencialmente incumplida". Si eso 
fuera cierto, sería muy triste.  
Afortunadamente, la historia cuenta con muchos testimonios 
de personas que, precisamente en nombre de la radicalidad 
evangélica, supieron vivir este principio, como S. Francisco 
de Asís, S.Maksymilian Kolbe, Reinhold Schneider y muchos 
otros. Sin embargo, también es cierto que en todos los casos 
su conducta fue considerada heroica y no simplemente 
cristiana. Entonces, ¿cuál es la explicación de nuestra 
resistencia a tratar el mandamiento de amar a nuestros 
enemigos como una directiva real de la moralidad cristiana, y 
no solo como una metáfora de esta moralidad?  
Objeciones por las que parece que las dificultades para 
aceptar este mandamiento resultan de una incomprensión de 
la esencia del amor. Suele entenderse como un sentimiento 
sublime de simpatía por otra persona, combinado con el 
deseo de permanecer cerca de ella. No hace falta decir que el 
amor en este sentido es imposible en relación con los 
enemigos. Dado que la esfera misma de los sentimientos está 
más allá del control de nuestra voluntad, es aún más difícil 
forzar un sentimiento de simpatía hacia alguien que me está 
haciendo daño, que es mi enemigo o mi enemigo. La esencia 
del amor, sin embargo, no reside en los sentimientos, sino en 
el deseo y la realización del bien de la otra persona. En la 
práctica, esto puede significar dar la oportunidad de 
convertirse, tomar acciones que provoquen mejoras o, como 
diría Norwid, elevar enemigos "a la dignidad de vecinos 
tolerables". Por lo tanto, debe establecerse claramente que, 
al darnos el mandamiento de amar a nuestros enemigos, 
Cristo no requiere que los apreciemos y simpaticemos con 
ellos. Cristo no nos dice que nos gusten, sino que los amemos, 
es decir, desear su bien y tratar de hacerlo.  

 


